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CHHI'AIBCBKAT. B.
Kuiscokuii nayionanvnuti ynisepcumem imeni Tapaca [llesuenka

CEMAHTUKA AHTPOIIOHIMIB VYV CKIJIAJIIl ®PA3EOJIOI'TYHUX
OJIMHULIL (HA MATEPIAJII ICLTAHCEKOI MOBH)

VY craTTi po3rIAaloThCs MpOOJIeMH 3HAYEHHEBOI MPHPOIM aHTPOINOHIMA Y
cxaai (pa3eosoriyHoi OAWHHMIN Ta BIUIMB IPONPIaIFHOTO KOMIIOHEHTa Ha CYKYIHY
CEeMaHTHKY (pa3eoiiorisaMy. 3HauHa yBara NpHUAUIIETHCS IpodieMaM HalliOHAJIBHOTO Ta
IHTepHALiOHATIBHOTO Y (hpa3eoorii.

KirouoBi cjioBa: aHTPOIIOHIM, MPOMpialbHUA KOMIIOHEHT, (pa3eojoriyHa
OJIMHHULIA.

B crarbe paccMaTpuBaroTCsi IPOOIEMBI CMBICIIOBOH MPUPO/BI AHTPOIOHUMA B
cocTraBe (hpa3coNOTHIECKON €IMHUIBI M BIMSHHAE MPOIPHUATBHOTO KOMIIOHEHTa Ha
COBOKYITHYIO CeMaHTHKY (paseonorusma. Ocoboe BHUMaHHWE yJeiseTcs MpodiemMaMm
HalMOHAIFHOTO ¥ MHTEPHAIIMOHAIBHOTO BO (ppa3eosIorHy.

KiroueBbie cJ10Ba: aQHTPOIIOHUM, MIPOTPUAIBHBIH KOMITOHEHT,
(paseonoruyeckas eIUHULA.

The article deals with the problems of semantic nature of the anthroponym in
the phraseological unit structure and the influence of the proper name on the total
semantics of the phraseological unit. Special attention is paid to the problems of national
and international in phraseology.

Key words: anthroponym, proper name, phraseological unit.

AKTyaJbHiCTh jgocmikeHHs. OcTaHHIM YacoM TIOCHIIUBCS
HAyKOBMM IHTEpEC JIHTBICTIB J0 BHUBYEHHS OHIMIB Yy (hpa3eoJiorii.
IMutanns 1npo  QyHKIIOHYBaHHA 0coOOBMX iMeH y  CKiamui
¢pa3eonori3aMiB  HEPO3pUBHO TOB’si3aHE 3 MPOOJIEMOI0  IXHBOT
cemMaHTukd. CeMaHTHI BJIACHUX Ha3B IIPUCBSYEHO JIOCTATHBO
HAyKOBHMX JIOCHII/DKEHb, OJHAK MEHIIOK MIpOK BHBYCHI MHTaHHS
CEMaHTUKHM BJIACHOI HA3BU SK KOMIIOHEHTa ()pa3eosorivyHOl OJUHMIIL.
Bupuenns ¢pazeonoriuaux oamHunps (PO) 3 OHOMACTHYHHM
KOMITOHEHTOM JI03BOJISIE, 3 OJHOTO OOKY, MPOCTEXHUTH OCOOIMBOCTI
3aKpiIUIEHHS B MOBi HalllOHAIBHO-KYJIBTYpHHX peajiiii, 3 iHImOro —
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MOTIHOUTH PO3YMIHHS DPSIIy HOHUCKYCIHHUX TMPOOIeM MOBO3HABCTBA,
TaKuX SIK: MPUPOJA aHTPOMOHIMHOro kommoHenta PO i #oro ponb y
MOTHBAI (PPa3eoNOriYHOTO 3HAYCHHS, CEMAaHTUYHHH CTaTyC iIMEHi
BJIACHOTO, CITIBBITHOIIICHHS KaTeropii HaIliOHAJLHOTO  Ta
IHTEepHAIlIOHAILHOTO B Kopmyci (paseosorii 3 KOMIOHEHTOM-
agTporoHiMoM.  OcoOnuBUH  iHTEpec  BUKIMKAE HE  TUIBKH
(G yHKITIOHYBaHHS BIIACHOI HAa3BH B CKIIa/Ii (Ppa3eosOTivHOI OAMHHII, ajie
i il BIIMB Ha CyKYyIIHY CEMAaHTHKY TOTO YH IHIIIOTO CTAaJIOTO BUPa3y B
pI3HMX MOBax, y 3B’SI3Ky 3 THM, IO BCi OCOOJHMBOCTI iCTOPUYHOTO Ta
KyJIBTYPHOTO PO3BUTKY KpaiHW 3HAXOSTh CBOE SICKPaBe BiOOpayKeHHS
y ¢pazeoorii.

MeTtow crarTi € KOMIUIGKCHHIM  aHami3  iCIaHCBKHX
¢pazeonoriyanx oauHuie (PO) 3 KOMIOHEHTOM-aHTPOIIOHIMOM 3
TOYKM 30py iX 3araJlbHUX CEMaHTHYHHX  XapaKTEePUCTHK 1
3aKOHOMIpHOCTEH ()YHKI[IOHYBaHHS B MOBJICHHI.

OO0’ekTOM JOCHi/DKEHHST € iCMaHCbKi  (pa3eoorisMu 3
KOMIIOHEHTOM-aHTPOIIOHIMOM.

IIpenmeT nOCIiMHKEHHS CKIIAAI0Th CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI Ta
(GYHKIIOHYBaHHSI aHTPOIIOHIMIB Yy CKJIaJli iCMIAaHCHKHUX (hPa3eosIOTiHHUX
OJTUHHIIb.

Marepiajom  JocCHiT:KeHHS  cTand  (Ppa3eosiorisMu i3
KOMITOHEHTOM-aHTPOIIOHIMOM Y Cy4YacHill iCTIaHCBKid MOBI, OTpUMaHi
METOIOM CYLiIbHOI BHOIpKM 13 TIyMauHUX 1 ()pa3eosoTiqHNX
CIIOBHMKIB icmaHchkoi MoBH [16-21], BUBUEHHS SKHX JIO3BOISE
BU3HAYUTH CIeNUQiKy BIACHOI HA3BH i ii BIUIMB HA CyMapHE 3HAYCHHS
(hpa3eosI0riuHOT OAMHHII.

AHaJi3 0CTaHHIX HAYKOBMX J0CJiI:KeHb Ta myoOJikaniii. Ha
cydyacHOMy eTami (pa3eosiorisMu 3 KOMIIOHEHTOM ‘‘BiacHe im’s”
pO3MIIANAOTECS  pi3HOOIYHO. BOHM cTamy mOpeaMeToM  OKpPEeMOoro
JNOCHTIJDKeHHST Ha Matepiani  pociiicekkoi Mosu  (B.JI. BosipkiH,
B.M. Mokienko, T.M. KonapatseBa, K.M. berexrtina), mombchKoi
(A.M. Kpaguyk, fI. JlarinoBu4), gyecskoi (JI.I. Cremanosa), anrmifichroi
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(I'.Il. Manymkina, O.B. CadpponoBa, b.M. AxHiok), HIMebKOi
(P.I. Oxmrrar, H.IL. Illep6ans), ykpaincekoi (H.M. Ilacix) [1:1].

VY cyuacHiii icmaHCBhKii MOBI ()yHKIIOHYBaHHS aHTPOIIOHIMIB Yy
(G pa3eoNOTIYHNX OJUHUILIX 1 MapeMisix y TOMY YU IHIIOMY acCHeKTi
nmocmimkyBamu 10.0. Pumos, H.I'. Men, H.B. Turapenxo, M. Kanepo
Oepnangec [2;3;4;5].

[Mutanass mpo ¢yHKIIOHYBaHHA OCOOOBHX IMEH Yy CKiIai
(dpaseoyori3MiB  HEPO3PHBHO TIOB’sA3aHE 3 MPOOJIEMOI0  iXHBOT
CEeMaHTHKH. TpaauliifiHO BBaXa€ThbCs, II0 CEMAHTHKA BIACHUX Ha3B —
“ctepa He TUTBKM HE JNOCHIJKCHA, ajJie W HE BHU3HAUCHA”, OCKIJIbKU
MOCTITHUKK ““HEpiIKO B3araji CyMHIBaIOTBCS B IPaBOMIPHOCTI
BUJIJICHHS CEMAHTHKH B SIKOCTI OCOOJIMBOTO aCIEKTY iMEHi BJIacHOTro”,
iHOIl “CeMaHTUKy IMEH NMPHUPIBHIOIOTH JI0 CEMAaHTHKH THX 3arajibHUX,
Bil SKMX BOHU YTBOPHWIHWCS , 1HOMI ‘“CEMaHTHKy BIIACHUX Ha3B
MIEPEHOCATh Ha Ti 00pasu, AKi CKIaNaloThCs B HAIIi CBIIOMOCTI K
MEeBHI JeHOTaTH IMeH”, ab0 BBaKalOTh, IO ~OCHOBHE 3HAYECHHS
BJIACHHX Ha3B y TOMY, 1110 Iie imeHa” [6:255].

Po3MipkoByro4UH TIpo CEMaHTHKY AaHTPOIIOHIMIB, i1CTIAHCHKUI
miareict M. Tpamepo 3a3Hayae, IO 3a BUHATKOM JCSIKHUX IMEH
ICTOPpHYHHX OCi0, SKi € CEMaHTHYHO MOTHBOBAaHHMH, 1 CEMaHTUYHY
XapaKTEPUCTUKY SKUX MOXKJIMBO BH3HAUUTH JIMILE NPU TEpeKiIaai Ha
inmry moBy (Carlos ‘viril’, César ‘caudillo’, Ramon ‘consejo’, Homero
‘ciego’, Cicerén ‘verruga’), “HaiBHO BBaKaTH, IO T€ UM iHIINE iM’s
JIOJIMHY € TAKUM, TOMY IIIO YOJIOBIK (200 XKiHKa), Ika HOTO HOCUTh, Ma€
SIKOCTI, SKI MPHUIUCYIOThCs iMeHi” [7]. ToOro B aHTpomoHiMax He
MICTHTBCSl XapaKTepPHCTUKa BIACTHUBOCTEW Horo Hocis. | HaBoawuTh
NpUKJIaIU TOMYJIAPHHUX MiCeHb, JIe iIMEHa HIYOro He TOBOPATH Hi MPO
¢i3uuHi, Hi IPO TYXOBHI SKOCTI JIIOJUHH, 1 Tulle 3a0aBHO Ta JIOTEITHO
PUMYIOTbCSI 3 pUCAaMHM XapakTepy >KIHOK Ta YOJIOBIKIB SK JaHHMHA
MOCTUYHIN HAPOIHIN TPaIHUIIil:

Las Anas son holgazanas,

las Adelinas ladinas,

las Asunciones ciclones
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si con ellas no te impones.

Los Felipes son avaros,

hambrones los Bernardinos,

los Emilianos muy ladinos

y los Atanasios raros [7].

3 iHmoro 60Ky, y mpoleci KOMyHiKalii Oyab-IKuii aHTPOTIOHIM
3maTHU HaOyBaTH KOHOTAIIi1l, HABITh Y MeXaxX CIMEIHOTO CIITKyBaHHS.
Hampukian, komu Matu Kaxe: Anna 3asxcou Anna ado He nosoowvcs sk
Awnna, BCi po3yMilOTh, IO MOBa Hae Npo MEBHI AKOCTI AHHM (sKa,
HAMPHUKIIA]], 3aBKIM CII3HIOETHCS, HIiYOro He poOUTH BYacHo) [8].

Mu noromkyemocst 3 aymkoro A. KpaBuyk, sika BBaxae, 1110
BJaCHY Ha3By HE BapTO TPAaKTyBaTh SK OC3MOHSATTEBUHA 3HAK-
ineHTHdIKaTOP — JIOTIYHIIIEe BU3HATH, 1[0 B MOBI i 0COOJIMBO MOBJICHHI
BJaCHA Ha3Ba HAIlOBHEHA 3HaYeHHEBHM 3MicTtoM [9:185] i Bumimsemo B
iX cemaHTHII: TpaMaTUYHE 3HAYCHHS, TOHATIMHHMIA 3MICT, WOTO
KOHOTAIlii, SIKi yTBOPIOIOTHCS BHACIIJIOK BIUIMBY JIIHCHOCTI SIK COLIyMY i
HAI[iOHAJIbHO-KYJIBTYPHY CEMAHTHKY.

VY pesynmbraTi B3a€MOJIii BIACHUX Ha3B 3 JIEKCHYHOI CHCTEMOIO
KOHKPETHOI =~ MOBM  aQHTPOINOHIMH  Ha0yBalOTh  CcaMOOyTHBOI
ineoceMaHTHKH. Imeocemantuka — TepMmin B.l. AGaeBa — cyma
Mi3HABAIBHUX 1 €MOI[IMHHUX YSBJICHb, B SKHX BIJOOPaKA€ThCS CKIagHE
BHYTPIIIIHE XHUTTS CJIOBA B Oro MUHYJIOMY Ta chorozeHHi [10:133]. Ha
nymky H.H. 3anonbcbkoi, imeoceMaHTika aHTPOTOHIMIB BKJIFOYAE
“OCHOBHHI, €TUMOJIOTIYHNI, KOHCTAHTHAN CEMAHTHUYHUI KOMIIOHEHT 1
JIONIATKOBHM, KYJNBTYpHO BiMUY)KyBaHWH, 3MIHHUM CEMaHTHUYHUI
KOMIIOHEHT, [0 3aJa€ CUMIATHYHI 1 OMNO3UIINHI 3B I3KH 1MEHI
BJIACHOT'O 3 IHIIMMHU IMEHaMU BJIaCHUMHU a00 3 He-iMeHaMH. 3aJIeKHICTh
XapakTepy 1/1e0CEMaHTUKH BiJl MIHJIMBHX B Yaci i MPOCTOPi KYJIbTYPHUX
JOMIHAHT POOMTH BIIACHI IMEHA I[IHHICHUM KyJIbTYPHUM OPIEHTHPOM 1
TUM CaMHM [pPEJAMETOM IOCTIHHOI, HAIMpPYXEHOI 1Je0JoTivyHOol Ta
dinonoriunoi peduekcii”’ [10:133].

Ha ocHOBi ofHMX 1 THX caMHX aHTPONOHIMIB (iMeH 0i0MiHHUX
MEPCOHAXIB, XPUCTUSHCHKUX CBATHUX, JIITEPATYPHUX T'ePOiB, ICTOPUIHUX
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0cOOHMCTOCTEW, a TaKoX 1 3BHYAMHMX IMEH) Yy PI3HHX MOBax
(hOpMYIOTBCS SICKPaBi HAIlIOHAJILHO OOYMOBIICHI KOTHITUBHI KOHIICIITH,
0 BioOpakaroTh OCOOJIMBOCTI €THIYHOI KapTHUHH CBIiTY, BUHHKAIOTh
JIEKCHYHI OJMHMIII, 110 3aTIOBHIOIOTH B MOBI ITIEBHI CEMAHTHYHI JIAKyHH.

H.M. IlomoBa cTBepmkye, “m0 Mi3HATH, X04a O YacTKOBO,
KOHIleNToCchepy IHAMBINA 4YHM TEBHOTO COIIAJBHOIO YIPYITyBaHHS
MO’KHA 3aBISIKM BHBYEHHIO CEMaHTHKH MOBHHX 3HAKiB TOTO YHM IHIIOTO
HapoJIy B NIEBHUIA icTOpHUYHHME mepiof ioro po3uTky” [11:200].

CemaHTHKa aHTPONOHIMA, IO 3MIHIOETHCS a00 CKIAAAETHCS
CTONITTAMHM 3HA4YHO OUIBIIOI Mipolo, HDK BHYTpIlIHS ¢opma iMmeHi,
BU3HA4Ya€ WOro KyIbTypHY cHenu]idHiCTh. Y [bOMY pO3yMiHHI
AHTPOIIOHIMH € CIIPaBXKHIMU KOHIIETITAMU KyJIbTypH. bazoBa cema imeHi
MoOxe OyTH HaJHAIllOHAIbHA, 3aJlaHa [IUBLTI3aIl€r0, PEITi€l0, CBITOBOIO
icTopi€efo i T.I., a TOTIM I ceMa JOMOBHIOETHCS HaIllOHATEHUMH
KOMITOHEHTaMH, KOHLIETIT 00poCcTae HOBUMH 1 HOBUMH IIIApaMHU.

Hampukiiag, B OCHOBI iMeHI [lempo NEXHTh TPELbKE CIOBO
“merpoc” (‘kaminp’, ‘ckems’). Ile imM’s 3ycTpiuaeThcs Ha BCIiX
koHTUHEeHTax mianetu: [lerep, IT’epo, Iletpe, IT’ep, Ileapo Towo. Aapo
KoHIenTiB iMeH Ilempo i Pedro — oane i Te %, a moii pisui. B Ykpaini
ACOIIIOETBCS TIEPII 32 BCE 3 OJMHUM 13 HAHOLIBIIMX XPUCTHUSHCHKUX
cBAT — cBsiToM anoctouiB Ilerpa i IlaBma. Amocron Ilerpo (Cumon) —
ONIMH 13 TMepmMX Y4YHIB 1 BIpHUX NOCHigoBHUKIB Xpucra. Ilerpa
BBa)XXAIOTh 3aXMCHUKOM pHOanok. ToMy KONHCh PHUOATKH MOJHIIHCS
oMy, yci€lo TpoMajor 30WMpand TpOIl Ha CBIYKH, SKi CTaBHIHU Yy
HEPKBi 110 ikoHU cBsiToro. IleTpo, paiichkuil KIIFOYHHK, B OTIOBiJJaHHSX 1
Ka3Kax OyB ryMaHHHMU J10 OifHHX, YOOTHX, CYAHMB CIIPaBEJIUBO, TOMY
fioro Tak BIIaHOBYOTH [12].

B Anpanycii me iM’s MOBrUi Yac aKyMyIIIOBaJI0 HETATUBHY
eHeprito, moB’s3any 3 pommo Cesroro [lerpa y momi Xpucta. [o
CBOTOJIHI B JIESIKUX CEIHMIIAX AHAANTyCil BBaXalOTh HEJAOOPUM 3HAKOM
HocuTH iM’s [leapo (abo HapikaTH iIM HEMOBJISITH ), BUXOASYH 3 TOTO, 110
Cg. Ilerpo Tpuui Bigpikes Bix Xpucra. L{poro HaGoXHNUN aHAATY3bKHN
HapoJl oMy He Tpo0ayYnB, HE3BAYKAIOUM HA BCl HOTO HACTYIIHI 3aCIyTH,
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3Bimcu 1 3’sBunacs Bimoma mprkaska: Ni mozo Pedro ni burro negro
(6yks.Hi xnonuis o imeni [leapo, Hi yopHux Bicirokis”) [13].

OcobnuBoi  yBarm 3aciayroBye npoOmema  ¢GOpMyBaHHS
CEeMAaHTUKH CIIOBOCIONYYCHHS 3 OHIMOM, Yy JaHOMY BHIIAAKY
¢pazeornorizmy. B.M. Kaninkin y cBoiii moHorpadii “IloeTnka oHima”
3a3Hayae, MO0 ‘CYKyllHa CEMaHTHKa CIOJIY4YeHb 3 OHIMaMu He
BUUCPIYETBCS ‘CyMapHUM™ JIEKCHYHHM 3HAYEHHSM OJUHHIlb, IO
BXOJSITh 10 WOTO CKJamy. BoHa BKiIIOYae rpaMaTHYHI 1 CHHTaKCHYHI
3HAYCHHS, a TaKOX CEMOIMIUTIKaLidHy iH(OpMaIlilo, MO BigoOpakae
XapakTep B3a€MOBITHOIICHb CYKYIMHOI CEMaHTHUKH CIHOJYYEHHS 3
obcraBuHamMu MoBIIeHHS [14:262].

A. KpaBuyk, OIIHIOIOYH CEMaHTHUKY OHOMAaCTUYHOI'O
KOMITOHEHTA 3 TOUKH 30py HOT0 Y4acTi B 3aralbHOMY (ppa3eonoriqyHoMy
3HAaueHHI, 3a3Hada€e, 10 CTYMiHb CEMAaHTHYHOI CaMOCTIHHOCTI
komroneHTa @O 3amexurp Bixm Tumy PO: B OAWHUINX 3pPOIICHOL
CEMaHTUKHU BiH MiHIManbHuil (200 X HyIbOBHH), y (pa3eosoTidHUX
€THOCTSX, (hpa3eoNOTiYHMX  CHOJMYYCHHAX (32  TEPMIHOJOTIE0
B. Bunorpamosa),  ¢paszeosorivHUX ~ BHpazax YA  TPHUCIIB’AX
3pocTtae [9:185-186].

Y OinbiiocTi (pa3eosoriYHUX OJUHHUIL 13 AHTPOIMOHIMHUM
KOMIIOHEHTOM aHTPOTOHIM 30epira€ 3B’sS3KH 31 CBOIM €THMOHOM
(aHTpOmIOHIMOM y BiIbHOMY BXMBaHHi). Y ckiagi @O aHTpomoHIM
MOYKE MaTH Taki XK CeMH, sIK Yy MOBHIM cucteMi abo y KOHKpETHii
KOHTEKCTHIN peamizamii. BaxkiauBo, mo came I aHTPOIIOHIMHa cema
nepeBakHo OyBa€ TPOBIAHOI B MOTHBAIii 3HA4YEHHS BCHOTO
¢pazeonorizmy. Y mochimxenni M. Kanepo ®epnanyec, mpucBIuYeHOMY
CEeMaHTHIIl 1CIIAaHCHKHUX JKIHOYMX IMEH Y CKiIaji (pa3zeosori3Mmis, I
3aKOHOMIPHICTh MPOCTEXYEThCS ayke sickpaBo: Clara es una ramera —
iHka sterkoi moseminku, mosis (NO hay clara que no sea puta, ni puta
que no sea clara); Celestina — crapa 3BimHHIA 1 yakiyHka (Ser una
Celestina; La Casa de Celestina, todos la saben y nadie la atina; polvos
de la Madre Celestina — wmariunwii, uymomidHHI 3aci0; yapiBHA
nmannuka); Rita es una prostituta — synmuuna giska, nmporapa (Mds puta
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gue Ritita); Benita es una ramera — »iHKa JIETKOi IOBEIIHKH, IIOBif,
uutborapa (Mds puta que Benita) [5].

Icmanceki iMena Demetrio, Ricarda, Manuela, Camilo, Matias,
Rita, Juan € comianbHO MapKOBaHHMH. BOHH TPaIMIIiiiHO MTOIIHUpEH]
cepen podiTHHYOTO Kitacy. Sk crpykrypanid komnoneHT DO, i oco0oBi
iMeHa Ha0yBalOTh pPI3HOMAaHITHUX KOHOTAIlii, SKI 3a XapaKkTepoMm
3abapBiIeHHs € epeBakHo HeratuBHuME: todo es Juan y Manuela — Bce
1Ie HICeHITHHMII, JyPHHUILSI, HeMa 1po 1o ropoputu, Que lo haga Rita —
Hexaill 1e 3poduTh XTOoCh iHIMH, buen Juan; Juan de buen alma; Juan
de las Viias — noBipnuBa, HaiBHa JrOIMHA, PO33siBa, JOOpsk, Juan y
medio — kopotyH, HemopocTok, Juan Palomo (yo me lo guiso, yo me lo
COMO) — cami 3 pO3yMOM (3 TOJIOBOI0), CaMi MaeMO roJIoBy (po3yMm), HE B
TiM’s1 OUTI.

Y ¢pazeonorii BimoOpaxkaeTscss i ¢izuyHa KapTHHA CBITY, 1
COIIaTFHO-TICHXOJIOTIYHI CTaHW JIOAWHM, a TAKOX ii eMOIii, TOYyTTH,
BHyTpimHiiH cBiT. lle mae HaM MiACTaBH CTBEPPKYBaTH, IO
(pazeosoridyHa ceMaHTHKa € HACKPI3b aHTPOIOIEHTPHYHOK, OCKUTHKH
came JIIOJITHA € HOCIEM ifieasiB, MiHHICHUX YCTaHOBOK, CHCTEMH 3HAHb.
Hdana cuctema 3HaHb MOXe OyTH SIK YHIBepCalbHOIO, TaK i
HaI[lOHAJbHO-CIIeNM(piIuHOW.  YHIBEpCAIbHUN  3MIiCT  OO0YMOBIICHO
CXOXICTIO JIFOACHKOTO iCHYBaHHS, PEaNBbHICTIO CBITY 1 KYJIBTYpHO-
MOBHOIO B3a€MOJIi€l0 HapoaiB. HallioHanbHO-KYIbTYpPHA CBOEPIAHICTD
®O 3yMoOBIIeHa IPUHATISKHICTIO JIO PiI3HUX KYJBTYP, CIOCOOOM >KUTTS,
MEHTAIIITETOM, HAI[IOHAJHLHOIO TICHXOJIOTIE0 Ta iICTOPUYHUM PO3BUTKOM
TOTO YH IHIIIOTO HApPOY.

®dpazeonoriyai  OAMHUIII 3  KOMIIOHEHTOM-aHTPOIIOHIMOM
TPYIYIOTHCS 32 TIEBHUMH CEMAaHTUYHUM 1 €THMOJIOTITYHMUM O3HAKaMH i
HECYTh IEBHY COIliaNIbHY 1 KyJIbTYpHO-HaIllOHATBHY iH(OpMamio. Ha
MaTepiaji JOCHIKYBaHUX (Ppa3eosoriyHUX OJMHHUIIL MOXKHA BUIUINTH
HACTYIIHI TPYIIN: CITOKOHBIYHO ICIIAHChKI AHTPOTIOHIMIYHI
¢dpazeonoriuHi OAMHUII; aHTPOMOHIMIYHI (HPa3eoJIOTiYHI  OJUHMLI
01011ifHOTO TOXOMKEHHS; AHTPONOHIMIUHI (pa3eoyoriuyHi OAWHMII
Mi(OJIOTIYHOTO TOXO/PKEHHS; (Dpa3eosioriyHi  OJMHUI 3 IMEHAMH
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BUJATHUX ICTOPHYHUX [is4iB; (Ppa3eosoriuHi ONWHUII JIITEPATypHOTO
MOXOPKEHHS.

Haituucenpnimy rpymy  ckiagaioTh — (pas3eolorisMH 3
KOMIIOHEHTOM-01071ei3MoM. BoOHM  yTBOpDIOIOTH ~ OKpeMHUil  IIacT
(dpa3eoNoTIYHNX OMWHUIb 3 OHOMACTHYHUM KOMITOHEHTOM. OmuHHIT
[BOT'O THITY, K MPAaBUJIO, HE 3aM03UIyBaJIMCS OJHIEI0 MOBOIO 3 1HIIOI: B
KOXHI MOB1 BimOyBaBcs BiI0ip 3 OAHOTO CIUIEHOTO pKepena — 3 biomii.
B minomy 6i6miiiHa cMMBOJIiKa € iHTepHAI[IOHATBHOIO, HacaMIepes Ie
iM’S-CHMBOJI, HaBKOJIO SIKOTO BHpOCTa€E (Qpa3eosoriyHa OJMHUIIL,
(hopMyIOThCSI MiDKMOBHI mapasieni. OJHaK y 0JTHOTO 1 TOT0 K 0i0miiiHOTO
iMeHI B PI3HUX MOBaxX CIIEKTP KOHOTAIIl 1 CyNyTHIX 3Ha4Y€Hb MOXKE
BIZIPI3HATHCS a00 B3arami OyTH BIICYTHIM, IO BelE J0 BIIMIHHOCTEH 1 B
3HA4YCHHI caMoi oauHuIl [4:12].

Ax 3ayBaxye H.I'. Men, icmancpka MOBHA CBIZOMICTH TIO-
CBOEMY TepepoOJIsie TIOHATTS, TMOB’S3aHi 3 PENIri€lo, iMEHaMH CBSTHX,
0iOMIHHMMY 1 LIEPKOBHMMH peallisiMU, BUIUISIFIOYA B HUX CBOI BIJIACHI
npedpazeonoriuai acnektn. Tak, 3 iM’am Icyca Xpucra MOXyTh
aCOIIIIOBAaTHCS YSABJICHHS PO HEIOTIISTHYTY, HEOXalHY JIFOAWHI, a TAKOX
MOKPUTY paHaMH, CHHISIMH, TMOAPSNHHAMH, 1, OTXKe, (POPMYEThCS
HeraTMBHa eCTeTHYHa olinka: estar hecho un Cristo / un nazareno
(6ykB. ‘OyTn cxoxuM Ha Xpucra /ce moauny / HazapersHuHa’). Taki
VSIBIICHHS TIOB’sI3aHi HE CTIJIbKH 3 €BAHTEIbCHKUMH CHOKETAMH, CKIJTbKH
13 300pakeHHSIMUA BUCHAXXEHOTO, CTIKAI0UYOTO KPOB’10, JIeJAb IPHUKPUTOTO
pBaHUM oxsroM Xpucta Ha npomecisx Casrtoro IlacxampHOro
Twxus [15].

Im’ss Madycaina, mepcoHaxka CTapo3aBiTHUX IMepeKasiB, SKUH
npoxuB 969 pokis, 3akpilyieHO B napaien cmapuil sx Magycain — Ser
mas viejo que Matusalén (OykB. ‘Oytu crapuie Madycaina’) 3i
3HAYEHHSIM ‘JIOBIOKHTEINL . B icaHChKiil MOBI 3apeecTpoBaHa OJAMHUIIS
MOJIOJIIPKHOTO CIIeHT'y Mmatusa, sika € MmoXijgHowo Bin iMeHi Matusalén i
BUKOPUCTOBYETBCS SIK 3arajbHa Ha3Ba MO BiJHOLIEHHIO IO CTapoi
JIFOJIUHI.
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BaxxnmiBo Bim3HAuWTH TOH (hakT, IO caMe iM’S BIIacCHE €
CHMBOJIOM 1 iCHY€ B MOBI i3 3aKpIiIUICHUMH 32 HUM XapaKTepUCTUKAMH
o0Opazy. Hampukman, B icmaHCbKiii 1 yKpalHCBKIH MOBax iCHye
¢bpaseonoriuna oauHuIs noyinyHok Iyou — beso de Judas 3i 3HaueHHIM
‘3paAHUIBKAN BYMHOK, IO JIMLIEMIPHO NPHUKPUBAETHCS IPOSIBOM
T000Bi, ApyKOH’.

Benmuky miHrBO-icTOpryHy iH(QOPMATHBHICTE Ma€ aHTHYHA
Miomoris. SIK eleMeHT 3arajJbHOEBPOMNEHCHKOI KyIbTYPH AaHTHYHI
Mi)OHIMM MalOTh IHTEpHAI[IOHAIBHHUIA XapakTep. Y (pa3eosorizmMax
AHTUYHOTO MTOXO/PKEHHS OHIMHU — 1€ iMEHa MePCOHaXIB aHTHYHHUX Mi(iB
(cuerno de Amaltea — sk 3 poey Amanemei; flecha de Cupido — cmpina
Amypa (Kynioowna); lazos de Himeneo — ysu [limenes; los jardines
colgantes de Semiramis — caou Cemipamiou, hilo de Ariadna — numka
Apiaonu).  Jlocuth  9acTO B 3aloO3WYeHHX  (paseosorizmax
BUKOPHCTOBYIOTHCS CEMAaHTHYHO TIOB’s13aHi 3 OHIMAMHU BiJJOHOMAaCTHYHI
NPUKMETHHKH, fKi € SApoM (ppa3eonoriyHoro 3HauYeHHS, OCKINbKH
MicTaTh B c00i Oaraty mo3amoBHy iHdopmamiro: la espada de
Damocles — /Jamoxnie meu; el lecho de Procusto — ITpoxkpycmose nooice;
las cuadras de Augias — Aecicéi cmaiini; Columnas de Hércules —
Tepxynecosi cmoenu; el talon de Aquiles — Axinnecosa n’sma; el
trabajo de Sisifo — Cusughosa npays; victoria de Pirro, victoria
pirrica — Iipposa nepemoza [16].

OniMu B  HamioHaTBHHX  (Dpa3eoNOTiYHUX  OJMHHUIIX
KHIDKKOBOTO TTOXO/DKEHHS OB SI3YIOThCS 3 NMEBHUM XYyJO0XKHIM TBOPOM
icraHChKOl JiTepaTypu. BusBIeHI aHTPONOHIMH YBIMIIIM 10 CKIaIy
®O 3zasasku Tipco ne Mosmina, X. Copinbe, M. CepBantecy (don JKyawn,
Hon Kixom, Canuo Ilanca): ser un donjuan/ tenorio (OykB. ‘ObITh
JOHKyaHOM’), Ser un quijote (aypHwuii, HaiBHHH igeanicT), Se porta como
un quijote (OBOJMTHCS SIK JTyPEHb, BTPYYAETHCS B UyXKi CIIpaBH), COMO
Sancho Panza (npakxtuuna iroanHa, 6€3 izeatis).

Cepen HamioHalbHMX (Ppa3eosIori3MiB BHIUIEMO YCTaJeHi
CJIOBOCIIOIYYEHHSI HapOJIHO-PO3MOBHOTO XapakTepy, TBOPLEM SIKUX €
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icrmaHchkuit Hapoxa. JIkepenoM iX BUHUKHEHHS € 3BHYAl, IOBIp s,
JIeTeH !, Ka3KH, MiCHI, 1CTOpis iclaHLiB, XPUCTUSIHCHKI 3BUYAi.

Hampukian, Que si quieres arroz, Catalina (“Hisikoro ToJKy;
o0 TIPOCH, IO He mpocu”). Y Tmepmniid momoBuHI XV CT., M dac
npasninasa Xyana [l Kactuneckoro (1405-1454), xuna B JleoncbkoMy
micti CaaryH Taka cobi eBpeiika Ha im’ss Karamina. Katanina
XapuyBajacsi OJHUM PHCOM, ia HOro MPaKTHYHO IIJIMMH JHSAMH 1
BUKOPHCTOBYBajia Horo sk Jiku Bix ycix 0in. Komm BoHa 3axBopina, ii
YOJIOBIK Ta CYCiJM, MOOAYMBIIM, IO HisSKi JIKU 1 HE JONMOMAararoTh,
3aMUTajid, Y4 HE XOo4e BOHAa pUCY. | 3Bakaroum Ha Te, IIO BOHA HE
Bignosinana, (6imHa Karamina Oyia HACTLIBKH CIAOKOFO, IO HE MOTJa
BUMOBHUTH Hi CJIOBa) YCi XOPOM 3HOBY 3alMTANIU: “4M HE XOUEIl PHCY,
Karanina!?”. 1 BoHa, BMHpalwouu, HIYOro He 3MOIJa BIAMOBICTH, a
JIOJSIM 37aBAJIOCs, 10 BOHA HABMHCHO NPHKHIATACS TIYXOM0. 3 TOro
qacy s Qpas3a BKUBAETHCS, KOJIH XOUYTh BHCIOBHTH, PO3IPATOBAHICTD
Yyepe3 HECIIPOMOKHICTh JOCITTH 4Oro-HeOyIb» abo MmepeKoHaTH KOToCh
3pobutH 1m0-HeOyab: Te he dicho mil veces que hace frio, que te pongas
algo de abrigo, pero ti nada, que si quieres arroz, Catalina, en manga
corta [20].

Ya viene Martinico... (OykB. ‘Bxke iine Maptuniko’). J1o0pwuii
JTOMOBHUK MapTHHIKO — 11 TIePCOHaX iCIIaHCHhKOi Mi)oIoTii, mepeBaxHO
po3noBcropkernii B Annanycii 1 Kacrumii. ¥ Kactumii 11i 10MOBHKH
KUBYTH Y JESIKHX OyIUHKaX, iHOMI MyCTYIOTh, IPAXKHSITh WICHIB CiM 1,
XOBAaKOTh 1XHI pedi, racsiTh CBITIIO, aje, He3BaKAIOUH Ha 1€, KOJH Y CiM’1
BUHUKAIOTh SIKICh TIPOOJEMH, BOHM 3aBKAM JOIMOMAararTh y iXx
BUpillIeHHI. Y AparoHi BiH BiJIlIOBiIa€ 32 CHOBUIHHS, TOMY, KOJIU JiTH
X04yTh CIIaTH, 3a3BUYail KaXKyTh: “ock ie Maptuniko” [19:502].

[pisBuima Ta mpi3BHCHKA, SKI BXOJSATH IO CKIJIQJy HApOIHO-
po3MOBHUX  (hpa3eosiori3MiB, Ha3MBaKOTh BIIOMHX oci0 IcmaHii,
NOB’s13aHKX 3 pizHUMH icTopuaanME nofismu: Iiero Ilepec ne Baprac
(Machuca), Xyan ge Baprac, Antonio bapceno, Ilegpo I Canuo,
KaIliTa 1o iMeHi ApaHa abo ApaHbs.
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Hampuxman, ¢paseonorism Ser como la espada de Machuca,
que quiebra y no corta (OykB. ‘sk Med Madyku, SKAil TPOIIUTb, a HE
py0Oae’) — BXKHMBAETHCS MO BIJHOUICHHIO JO MEPeMOXKIL. Mauyka
(“rpommTens”’) — mpi3BUCHKO, sike 3aciyxuB [iero Ilepec me Baprac B
outBi mpm Xepec-me-ma-OpoHTEepa B XOomi Tak 3BaHOi “‘Bemmkoi
Pekonxictu”.

Bupa3z como Pedro por su casa (B Aparosi OiJblll y)KHBaHE
éntrase como Pedro por Huesca — “noBoguTHCA B 4y)XKOMY OyIUHKY
nyxe (haMiIbsSpHO 1 BUIbHO, IIOBOJUTHUCS, SIK B CBOEMY OYIHHKY, BECTH
cebe HaxaOHO™) WMOBIPHO, MOXOAWTH BiA 3aBoroBaHHS Yecku y 1094
pomui kopomem Ilempo I Cando, sikmii cTaBmiM Kopojem AparoHa i
[MamruIoHM, TPOJOBKUB 3aBOMOBHUIILKY MOJIITUKY [19].

Psn ¢paseonorivHux OAMHUIL iCMIAHCHKOI MOBH MICTUTH Yy
CBOEMY CKIIaJi iMEHa ICTOPUYHHX JiA4iB, BIIOMUX K B Icmanii, Tak i B
ychoMy CBIiTi. IM’s HamionampHoro repost Icmamii, omgHOTO 3
HaliBuAaTHImMX AisdiB Pexkonkictu, Pompiro /[liac ne Bimapa, Ha
npi3zBuceko Cin, ocmiBanoro B moemi “Ilicas mpo moro Cima”, cramo
€TAJIOHOM XOPOOPOCTI JUIA ICTIAHIIIB, 1[0 3HANWIILIO CBOE BiTOOpaKEHHS y
¢dpazeonorismi ser mas valiente que el Cid (OykB. ‘OyTu XopoOpile,
Hik Cin’). IMeHa Aedkux TOpeajopiB CTalM HACTUIBKU MOIMYJISPHUMH,
mo yBilimmm y ¢paseonmoriuAmii  poHA icmMaHCHRKOI MOBH: Tak,
¢bpazeonori3m tener mas valor que El Guerra (0ykB.‘OyTH cMiHUBIIAM
3a camoro ['eppy’), MOTHBOBaHMI IM’sIM JIereHIapHOro Matamopa XIX
CTONITTS 1 XapakTepusye HaJ3BHUAHO MYXHIO mogauHy [15]. Takox
JUTSE BUPQKEHHS €THUYHOI OLIHKH ‘XOpOOpWi’ BUKOPHCTOBYETHCS 1M’
3HAMEHHUTOI'0 CBOEK CMUIUBICTIO Topepo Manyens ['apcia Kyecra Ha
npi3Buceko Ecnaprepo: tener mas valor que El Espartero (OykB.‘MaTu
Oimpme MyXHOCTi, HiX Ecmaprepo’), Ha3BaHOro Tak Ha YeCTb
BiJIBaAXKHOTO TeHepasia bammomepo Ecmaprepo, sikuii BOHOBaB IMPOTH
KapIIiCTiB.

OTxe, aHTPOIIOHIMH B iCITAHCHKUX (hPa3CONOTIUHUX OIMHHIIIX
MOXYTh HECTH SIK TIO3UTUBHI, TaK 1 HETaTUBHI KOHOTAIII].

BucHoBkH JOCJTiIKeHHS. ®dpazeonoriyxi OIMHMIT,
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BIITBOPIOIOYH Y CBOTH CEMaHTHUIIl TPUBAJIMI MTPOILIEC PO3BUTKY KYIBTYPH
€THOCY, (IKCYIOTH i NepenaroThb i3 MOKOJiHHS B MOKOJIHHA KYyJIBTYpPHI
YCTaHOBKH W CTEPEOTHUIH Ta BiAIrpalOTh BaXIUBY pPOJb Yy TBOPEHHI
MOBHOI KapTHHH CBiTy TOTO 4H iHImOro Hapoay. OHIMH € SCKpaBUMHU
JIEKCHIYHUMHU KOMITOHEHTaMH HamioHabHO 3a0apBieHux PO, HOCIIMH
Ta TPAHCIATOPAMH Pi3HOMAHITHOI i JIOCTAaTHHO IIMPOKOI HAI[lOHAIBHO-
KynpTypHOi iH(OpMarii. BusHatoum 3a BIacHUM iM’SIM HasSBHICTh
JEKCUYHOTO 3HAYEHHS, MU MOXXEMO TOBOPHTH MPO KOHOTAIlil 0COO0BHX
iMeH, Tpo  IXHIO  30aTHICTP MaTH  HalliOHAJbHO-KYJIBTypHE
HaBaHTA)XKEHHsI, OCKUIBKM iX TpylmoBe Ta IHIUBiAyalbHE 3HAUCHHS
Oe3nmocepeTHbO MTOXOAMTH BiJl ICTOPIi Ta KYJIETYpH HAPOMy — HOCISI MOBH.
Came 1e poOUTH BIIaCHE iM’sI CHMBOJIOM, IO JO3BOJISIE HOMY CITY>KHUTH
o0Opa3Hoi omnopor (paseosnorizmy. Ha ocHOBI 110r0 BifIOyBa€eThCs
(opMyBaHHS MOBHOI KapTHHH CBITY, IIEHTPOM SIKOi 3aBXIU € o0pa3s
monuHau. Hepinko BiacHe iM’st came mo cobi BUpakae B MOBI
(GbparMeHTH KapTUHH CBIiTY, Oyay4d THUM CaMUM TIEPBHHHUM IIO
BimHOmEHHIO a0 camoi PO. Ha mimcraBi mMpoBEeAEHOTO aHATIZy
CEeMaHTHKH  ICHaHCBKMX  (pa3eonoriaMiB i3  KOMIIOHEHTOM-
AHTPOIIOHIMOM MH MOXEMO 3pOOUTH BHCHOBOK, 1m0 y ckiami ®O
AaHTPOIIOHIMH ~ MOXYThb 30epirati iHdopMmamilo Mpo KOHKPETHHH
JIEHOTAT iMEHi Ta IMOB’S3aHi 3 HUM MOJIil KyJbTYpHOTO, iCTOPUYHOTO H
NoOyTOBOTO TUIAHY, BJIACTHBOCTI Ta o3Hakd. [Ipore y Oumbimocti
BUIAJKIB BiJ0OyBa€ThCS IMOC/IA0NEHHS CEMaHTHKH aHTPOIOHIMA Ta
HaOyTTS HUM XapaKTePHCTHK, HE TIOB’I3aHHUX 3 PEaJbHUMHU JACHOTaTaMU
1 IIOTEHIIIIHO CIIiBBIIHECEHUX 3 OararbmMa 0co0aMu.
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